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CERTIFICADO SANITÁRIO PARA GATOS DE COMPANHIA DE PORTUGAL PARA AS ILHAS 

MAURÍCIAS 

HEALTH CERTIFICATE FOR PET CATS FROM PORTUGAL TO MAURITIUS 
 

 
 

Licença de importação n.º e data/Import 

permit No and date: 
 

 
IDENTIFICAÇÃO DOS ANIMAIS/IDENTIFICATION OF THE ANIMALS 

 
Espécie dos animais/Species of animals: GATO/CAT 

 

Nome(s)/Name(s): 
 

Idade(s) ou data(s) de nascimento/Age or date(s) of birth: 
 

Sexo/Sex: 

 
Raça(s)/Breed(s): 

 
Cor/Colour: 

 
Pelagem e marcas/marcas particulares/Coat type & marking/distinguished mark: 

 

Identificação/Microchip n.ºs/ldentification/Microchip No: 
(Os animais devem ser identificados com um microchip ou uma tatuagem permanente. Recomenda-se que as marcas de 
microchips estejam em conformidade com a norma 11784 da Organização Internacional de Normalização (ISO) ou com 
a norma ISO 11785/The animals must be identified with a microchip or permanent tattoo. It is recommended that microchip brands 
should conform to the International Standards Organisation (ISO) standard 11784 or to ISO Standard 11785) 

 
 

ORIGEM DOS ANIMAIS/ORIGIN OF THE ANIMALS  
 

Dono do animal(ais) (nome e morada)/Owner of the animal(s) (name and address): 
 
 
 

INFORMAÇÃO SANITÁRIA/HEALTH INFORMATION  
 

O abaixo assinado, veterinário oficial, certifica que o(s) animal(ais) acima descrito(s) 
satisfaz(em) os seguintes requisitos/I, the undersigned official Veterinarian, certify that the animal/s 

above described meets the following requirements:  
 

1. Não apresentaram sinais clínicos de raiva e de outras doenças infecciosas no dia anterior à 

expedição ou no dia da expedição/Showed no clinical signs of Rabies and other infectious diseases the 
day prior to shipment or on the day of shipment. 

 
2. Foram vacinados ou revacinados contra a raiva de acordo com as recomendações do 

fabricante, com uma vacina produzida em conformidade com o Manual Terrestre/Were vaccinated 

or revaccinated against rabies in accordance with the recommendations of the manufacturer, with a vaccine 
that was produced in accordance with the Terrestrial Manual. 

 
3. Foram submetidos, no mínimo 3 meses e no máximo 12 meses antes da expedição, a um teste 

de titulação de anticorpos, tal como previsto no Manual Terrestre, com um resultado positivo de, 
pelo menos 0,5 UI/ml, realizado num laboratório de referência da OMSA para a raiva/Were 

subjected not less than 3 months and not more than 12 months prior to shipment to an antibody titration test 
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as prescribed in the Terrestrial Manual with a positive result of at least 0.5 IU/ml in an WOAH Reference 

laboratory for Rabies. 

 
4. Se se trata de uma fêmea, não está grávida *1/If a female cat, are not pregnant *1. 

 
5. Foram vacinados contra a enterite felina, a rinotraqueíte felina e o calicivírus felino, há pelo 

menos catorze (14) dias, e estão válidas, e há no máximo doze (12) meses antes da exportação 

(o(s) certificado(s) de vacinação, ou cópias autenticadas por um veterinário oficial, para estas 
vacinas estão em anexo ao presente certificado)/Were vaccinated against feline enteritis, feline 

rhinotracheitis and feline calicivirus at least fourteen (14) days and are up to date and not more than twelve 
(12) months prior to export (the vaccination certificate/s, or copies endorsed by an Official Veterinarian, for 

these vaccinations are attached to this certificate). 
 

6. Nos catorze (14) dias anteriores à exportação, foram tratados com anti-helmínticos aprovados 

eficazes contra nemátodos e céstodes/Within fourteen (14) days prior to export, were treated with 
approved anthelmintics effective against nematodes and cestodes. 

Ingrediente(s) ativo(s)/Active ingredient/s: 
Dose/Dose rate: 

 

7. No prazo de 96 horas antes da exportação, foram tratados com desparasitantes aprovados 
eficazes contra carraças/Within 96 hours prior to export, were treated with approved parasiticides effective 

against ticks.  
Ingrediente(s) ativo(s)/Active ingredient/s: 

Concentração/Concentration:  
 

 

O presente certificado é válido por 10 dias a contar da data de emissão/This certificate is valid for 10 
days from the date of issue.  

 
 

 

 
 

 
 
*1 Os gatinhos nascidos em quarentena serão destruídos sem indemnização/Kittens born in quarantine shall be 
destroyed without compensation. 
 
NOTAS/NOTES: 
 
É necessária uma licença de importação/It is required an import permit. 
 
Os gatos devem ser transportados num contentor aprovado pela IATA e apenas por via aérea direta para as 
Ilhas Maurícias (não é permitido o trânsito na rota escolhida)/The cats must come on an IATA approved container 
and only by direct air service to Mauritius (no transit en route is permitted). 
 
A data e a hora de chegada e o número do voo devem ser comunicados à Division of Veterinary Services pelo 
menos três dias antes da chegada/Date and time of arrival and flight number should be communicated to the Division of 
Veterinary Services at least three days prior to arrival. 
 
Os gatos serão colocados em quarentena durante um período mínimo de cinco dias úteis na Division of 
Veterinary Services, Reduit/The cats will be quarantined for a minimum period of five working days at the Division of 
Veterinary Services, Reduit. 


